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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power

supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for
roper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed

law.
FYUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used eitherindoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source inthe houm%mmposswb\e Ifthe light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed when the puwersupp\ﬁws wt
offand the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do noluse(hem\ca\deteriems Do not cover the product. Ensure free air access. onductmarheatupma igher
tempevature Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific
conditions, e.g. duemthepresenceufde(mslmgsubstancesandsaha\mcsphere Itis not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the
productand losing the declared de he d product (lighting fixture).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3a: Rated luminous flux.
P3b: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P4: Rated durabilty.
P5: Certificate of C¢ y i quality of production in ac
P6: Colour temperature.
P7: Viewingangle.
P8: Class I. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation butalso through additional safety measures, i.e. extra protective circuit o
which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P9 Dust- proofpmduct
otection against water jets provided.
oduct can be used either indoors or outdoors.
e symbol describes the minimal distance of a light fixture (its ight source) from the spots and objects that its iluminating,
igle control of the fixture.
14: The product can only be used ina lighting fixture with protective glass.
15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
16: Product meets the requirements of EU directives,
1
18:

nthe territory of the Customs Union.

7: The productis not compatible with lighting dimmers.
operatin the product can be exposedto.
P19: The productis mmphamww thall re\evan United ngdmm regulations.
P20: The product meets ftechnical regulati licable in Ukraine.
P21 andusma\apphcalmns inmanufacturing floors, Wwarehouses, elc).
pP22: \t\snotposswb\ewrep\atet e LED light source.
P23:Itis not possible to replace the control panel or control
pas: Th\spmdums equipped with a light source with energyeﬁmentydass <*>
P25 Protection against mechanical impact with energy =5/,
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of pustrpackagin§waste isrecommended.
P26:This labelling indicates the requirement o selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way mustnot be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products may be Zwa(mfu\wlhe natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way
shouldberelumedmacol\e(tionfamhlyforwasleJe(tnta\ande\emom(goods‘ formati llection centresis provided by local authy sellers of such goods. Used items can
also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no Iangerthan the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations i force in a given country must be applied. Contac! ibutor of our products in a given areais recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure tofollow these instructions may resu\lmeg ﬁre bums e\e(mta\sho(k physicalinjuryand mherma ena\and non-material damage. Formore information about Kanlux products
visit www.kanlux.com. Kanlux SAshall not b the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make changes in the manual
-the currentversion can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir lerwendung und/oder

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Be{u%ms hat. Alle
Tatigkeiten sind bei’ abgeschalteter E Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiilt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Die Wartung bei ausgeschalteter
Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken.
Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et pluxrs
6 "

desdéchetsdemball
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leceselect L fagon ne peuvent pas, sousla peined'amende,
étre jetés aux poubeHes avec les déchets ordinares. Ces prudu\ts peuvent e nuisibles  pour environnement et pour Ja santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
du recyclage et de la Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. surles points de sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussirendu au
vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme Iype Susdits prmupes concernentle territoire de 'Union Européenne.
Encasdiautresp dispositions en vigueur dans un pays concerné. de cont: produit dans|eterritoire concerné.
REMARQUES/ INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux m[endwes aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
immateriels. | accessibles surle site: www.kanlux.com. Kanlux SAn‘encourt pas
de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent moded 'emploi. La souete Kanlux SAse réserve le droit d'apporter des modifications a I'nstruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Productvoor profesioneel gebruik en/of investeringen.

elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf mistni GFady anebo prodejce tohoto zboif. Spotiebované zboii mize byt také piedano prodejci, v pripadé ndkupu
nového produktu v mnaZstyi nikoliv vétsim neZli nové zboii teho? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V.
dané oblast cuieme mkontak PN

sti doporucuj s dist ¥

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedudnuvam pokyni tohoto ndvodu mize zapficinit poza( oparem , ranénf elekirickjm proudem, fyzickd ranéni a iné hmot ne i nehmotné Skody. DaKf informace o vjrobeich znacky
6 na:www.kanlux.com. Kanlux Firma Kanlux ndvodu

mény- - aktusiniverze ke stazent na: www kanlux.com.

SK
URCENIE/ POUZITIE
Vyrobok na profesiondlne a/alebo investicne pouitie.

Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamle s nwndnm Mumaz by mala vykondval patriche oprévnend osoba Vetky dkony vykondvaite pri vypnutom
napéjant. Zac kjm pridom. Schéma montdze: pouri
obrdzky. Pred pruyjm pouitim sa ubezpecte uh\adne spravnos ti mechanického upevnema a elekirického prepojenia. Vjrobok sa moie zapojit do elektrickej siete, ktord spiia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST!

MONTAG Vyrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.
Technisd Voor instructie. Montage zou persoon uitvoeren. Alle op doen bij ie. Men moet POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Productheeft besc raakpunt. G i met destroom. Voo eer moetmen Idrojsvetla svietidl ymenit. Ked'sa p i fungovat) zdroj svetla, musisa é Udribu vykondvaite priodpo napdjanipo

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte

kabeldoorvoer, aan te passen Emde van kabe\s moeten ge\su\eerd wurden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de
d 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWI]ZING / KONSERWATIE

Cistite len jemnou a suchou tkaninou Nepouzwajte[hemltkemsl\a(e prostriedky. Vjrobok nezakrivajte. Zabezpe[tevolny prisunvaduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvjSene] Iep\oly
Vjrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nefodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/didd
LED. Vyrobok napéjajte ylucne menovitjm pridom resp. napdtim v uvedenom rozmeda. Nepnpus né je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vyrobok
nepouivajte v mieste, kde si nevhadné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, v\bra(\e orozenie vibuchom, chemické wypary alebo emisie apod. Konstrukcia
vjrobku nezarucuje odolnost proti vidstnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazu}uu(h prostriedkov, sofnej atmosféry. Nie je moiné demontovat svetelnj zdroj a
riadiace zariadenie bez trvalého pogkodenia a straty deklarovaného stupia krytia produktu (svietidla).

VVSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

Pl

maken bij uitgedane stroom lleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken ch Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,
product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij
beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het s niet mogelijk de lichtbron
en hetvoorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product armatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvaningangsstroom.
P3a: Nominale hthistruum

P3b: De lichtstroom heeft p de gebruikte lichtbron (module LED).
PA Nnmmale levensduur.
tificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform d p het gebied van de D U

P6. Kleunempevatuur

P7:Verlichtings hoek.

P8:Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke:
moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherming tegen stroom water.

1: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regelingvan de lichtbuis.

P14: Productkan alleen verwendetworden in huls methes(hevmmgsiggas.

P15: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermeglas.
P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P19: Het productvoldoet aan de eisen van de K).
P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing ijn in Okraine.
P21: Voor (bijv. I magazijnen, efc.)

$22: De LED ichtoron ken retworden vervangen,

P23: De regelapparatuur kan nietworden vervangen.

P24: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <X>

P25: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

MILIEUBESCHERM

Houd schoonheid en beschermd het milieu Aanbevn\eneverpakkmgsafva\s[he\dmg

toepassing s in Groot-Britt:

patie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3a: Menouity svetelnyitok.
p3b: jtoksavatahuje kpoutitém émuzd duly LED),
Pa: Menovita anlivost.
P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej Ginie.
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia
P8: Trieda I. Vjrobok, v ktorom achrana proti tirazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolicie, poutitim dodatocnjch bezpecnostnych optreniv podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojitochranny vodic stdleho napéjania.
P9: Prachotesnyvyrobok.
P10: Ochrana protivodnému priidu.
P11:Moino pouivatvinterieroch aj vonku.
P12: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroj fod
P13: Uhlovd reguldcia svietidla
P14: Vijrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannjim sklom.
P15: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Vjrohok spliia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P17:Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vyjrobokvysteveny.
P19: Vijrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).
P20: Vijrobok spliia poziadavky technickyich predpisov platnyich na Ukrajine.
P21: Pre priemyslové ucely (napr. wrobné haly, sklady atdl)
P22: Svetelnj droj LED nie je mdzné vymenit.
P23: Riadiace zariadenie nie je moZné vymenit.
P24: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej tcinnosti <X>
P25: Ochrana proti mechanickjm tiderom s energiou 5.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotua Zivotné pr . Odpordcametr d nie obalového odpad;

T kazuje na nutnost’ e\ekm[ke aelektronickej techniky. Takto oznacené virobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
oby(amy(h kosnvspo\u s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky moiu by[skodhveuvomemu prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujti Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania /
recykingu / utilizdcie. Takto oznatené vyrobky by sa mali odovadal na miesto zberu opotrebovane elekricke] a elekironickej techniky. Informacie o miestach zbevu/odbem posky[mu
miestné organya predajcitohto druhu techniky. Op: die by(tiefvratend predajcovi, i
technika rovnakého druhu. Tielo zdsady sa \yka i (zemia Eurdpskej Unie. V pripade injich krajin dodriujte pravne regulécie p\alnevdanﬂ krajine. Odporica sa kon[aklovatd\smbulora
nasho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

miesta objektov.

P26: DatsKmbuDHPr kend uvﬁoedeien Producten meizu\kesgmbno\ dwangvan boete kan e niet
goien. Zulke r}ruducten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hiebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig, Informaies over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
diein ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanluxzjn op: www.kanlux.com evmden KanluxS.A. kan niet worden voor effect doorzich niette houden aan
deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot d downl

tactuele versie opwww.kanlux.com

DESTINAZIOI?‘IEI uso "

ASSEMBLAGGIO

Madifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblagglo si prega di consultare le struzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. E: Es operazione C . E'necessario adottare particolare cautela. | prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. ll mancato
| cavo di protezi ilrischio di scosse el \[he hema di redi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico

eil cabl I ti. Il prodotto puo Il d unarete d he soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione,

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utiizzare in ambienti interni /0 allesterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

okynov tohto ndvodu mde viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, razu elektrickjm pradom, telesnym drazom a daliim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatotné
informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie 1a ndsledky vyplyvajiice 2 sa pokynom tohto ndvodu. Firma
Kanlux SAsi 1avadzat do névodu dlnu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

llepi

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megvilagitéshoz.

SZERELES

Muszak\va\lozasfenmavtva Aszere\ese\ouo\vaxsa el asierelési ulmu\ato Aszere\exl(sakazerre Jogosultszemély végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt ram mellett ell

Te\ep\tesw \e\ras ldsd: dbrak. Az elso haszna\ale\ol eHenonzzeamwth ogaiés s arelekt kiité ét. A termék kapc nlhama

FUNKCIONALIS]ELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot i kel cserél nnyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst alekapesolt égnél, atermék lehdilése utan

kell végean. Tisztfds kizdrdlag finom és szdraz textiruhakkal végerhet. Tlos a vegyi tistitdszerek hasindlata. A terméket lefedni tlos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A

termek felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED diéda/diodak tipus(, nem kicserélhets fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termek javitdsra nem

alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erGteljesen nézni tlos! A termek kizarolag névleges fesatitséggel vagy a megadott fesziltségek kbrével lap\a\hato

mékhas P ¥\ nélkil. nyezetikor e en-por, Vi, reagések, anisuestély veg credel

és kiszerelése a termék (lmpatest) maradando kérgsodé: 'esany\\akkozal rinti viz ¢ 6

gozvagyfus\ stb.-n

elvesziesét.

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la solo con

I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.

Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a t temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte

luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare I diodo/i LED. Prodotto da li amente con latensione nominale oil campo

ditensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di lizzare l prodottoii se cond mbientali

quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni (h\m\che ec¢. La costruzione del prudmm non garantisce resistenza alle condizioni particolari

dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Noné nza danni p tie perdita del grado

ditenuta dichiarato del prodotto completo (corpoilluminante)

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenzanominale.

P3a: Flussoluminoso nominale.

P3b:1Iflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualité di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura dicolore.

P7: Angolo divisione,

P8: Classe | Pmdoni in cuila proterione contro \a folgorazmne & reahzzala oltre the (onf\ isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
p ofisso.

P9: Prodotto stagno lla polvere.

P10: Protezione contro'acqua corrente.

1: Utilizzabile in ambienti interni e all esterno.
2: I simbolo indica la distanza mini
3: Regolazmneangm\arede\lapparetchmd\\Hummazlone

il dispositivo d | luminosa) da luoshi ed

dailluminare.

ro diprotezione.
5: lalenteoloschermorottoo to, con un vetro di protezione.
6: \pmdolmsaddwsfa\reqmsm delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
70l ] on rego amn d
8 ntenvallodi t b d 0 to.
P19: Il prodotto & conforme alle normat wewgenn nel Regnu Um\o(UK)
P20: I prodotto soddisfai requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.
P21; Perapphmzmm indusiriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).
:La ED non pu resostituita.
PB Ahmema\ore non sostituibile.

| lasse di effic tica <X>

PZS Pve\euone contro gliimpatti meccanici di energia paria 5)
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prendm(uradeHa pu\maedeH ambiente S\(onswgha \ad\ﬁerenzlazmnedegh imballag g\dasma\me

3 diraccolta df pp: heed elettmmthe | prodotti con questa etichetta, a pena diammenda, non possono
essere. Smaltl nella spazzatura ordinaria daltri rifiuti. Q d: pe elasalute umana, en(h\edonopamm\ammmed\ trattamento /
recupero/ riciclaggio / \Fmdom i etichettati d maltiti nei puntidiraccolta dei rifiuti di app isui punti
diraccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  ivenditori di talf attrezzature. Le atlrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggmredemuow pmdmmdel\ustessogenerea(qmstau Leregoledi tu\sopraswapphcanonel\areadeH Unione Europea. Nel caso dialtri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in i ildistributore del prodott
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriort informaziont sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux S non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE

Wyrdb do zast hi/lub inwestycyjych.

MONTAZ

Imiany techniczne zaslrzeione. Preed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukcja. Monta powinna wykonad osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wiszelkie czynnosci
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegbing ostroinosc. Wyrb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grori porazeniem pradem
elekirycznym. Schemat montatu: patrz lustracje. Pred pierwszym uiyciem nalezy upewnicsie, codo mechanicznegoipodtaczenia elektrycznego. Wyrob moze
by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uiythowad wewnatrz i/lub nazewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana irddta Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku uszkodzenia rédta Swiatta. Konserwacje wykonywat przy odtaczonym zasilaniu po
wyslygmeuu wyrobu. (zys(l( wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow uysz(zq(y(h Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza.

Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Wrwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutat

yistonej temperatury. Wyréb Ocdtem $wiatta typu d LED. W praypadku uszkodzenia frédta $wiatta, wyrdb nie nadaje sie
do naprawy. UWAGA! Nie wpartKwa( sie w wiazke Swiatta dmdy/dlod LED. Wyr6b zasilac wytqcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napieC. Niedopusiczalne jest
uiytkowanie wyrobu bez lub z peknietq szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowaC w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyh, woda, wilgo¢, wibradie, almos{era
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukeja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wegledu na obecnosc srodkéw odmrazajacych,
almosfery solnej. Brak mozliwosci demontatu irédfa wiatfa oraz ospraetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego

(oprawy o: -
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

ir6cka éwiatta (modutu LED).

P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami naterytorium Unii Celnej.

PS Klasa I. Wyrob w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spefniajg, poza izolacja dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci obwodu

werden, an d herrschen, 2.8. Staub, Femslaub Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, expl Dun: muder(hem\s(

u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Wider egen spezielle | 1.B. aufgrund der von salzhaltiger

Atmosphare. Es ist nicht méglich, das Leuchtmittel und dasVors(ha\lgera[auszuwe(hse\n, ohne den Dichtheitsgrad des Produkts (Beleuc )

dauerhaftubeschédigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN . hvh
P1: Nennspannung, Frequent. ;} ’:Aaop(‘%fré‘”;mxgowe' aestotliwosC
P2: Nennleistung.

P33 Nominal-Leuchtstrahl. PSta) Inamionowystrumier Swietiny. .
P3b: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul). LNt Frbetiuigly thaed

P4: Nenn-Lebensdauer, P4: Trwatos¢znamionowa.

P5: Zertifikat dber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion. PG: Temperalura barwovi.

P6: Farb\emperalur. P Katéwiecena

P7: Leuchtwinkel. !

P8: Klassel. Produkl bei dem als Schutzvor elektrischem Schlag auBer der Gr auchausétzliche. in Form eines usétalichen Schutzk dienen,

andenman die tationaren. Ver hliedt.

P9: Staubdichtes Produkt
P10: Geschiltzt gegen Strahlwasser.
P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P gulierung des Leuchtwinkels.
: Das Produktkann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
5: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.
6: Das Produkt erfiilltdie Anforderungen der EU-Richtlinien.
7: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P19: Das Produkt ent tspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P20: Das Produkt erfilllt die Anforderungen derin der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

(2.Bsp. Lager- oder USW.).

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.
P24: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <X>
P25: Schutzvor mechanischen Schlagen miteiner Energie von 5]
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekt ns(he und e\ek mms(he Gevale selektiv zu sammeln. Solche gekennze\(hnelen Produkte dirfen nicht
2usammen mit normalem Mill werden. Bei Zuwieder ki fiir die Umweltund die menschlic einund
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Retydmgs /der Uns[hadh(hbavma[hung Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Eebleli der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen des jeweiligen Landt Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

P
P
P
P

2R3

Die Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen S(hadenfuhren Zusauh[he Infurmalmnenzu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite wwuw.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht furSthaden, d\eaus
dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an

aktuelle Version zum Herunterladen aufwww.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applicati t/oud

INSTALLATION

Modifications techniques reservees Avant de commecner i mslal\almn hsel le mode d'emploi. Installation doit étre effe(luee par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes| tuges ave hée. Il fautrester trés prudent. Produt t/borne de pr

Y y¢ priewdd ochronny statej instalacji zasilajgcej.
P9: Wyrdb pytoszczelny.
P10: Ochrona przed strugamiwody.
P11 Mumastoxowa(wewna rzmazewnquz pom\eszuen
P12: Symbol oznacza tos¢ jaka moze miec opr
P13 Regu\aqakqlowaoprawyoswweﬂemnwe
P14:Wyréh momas\osowa(\y\kowoprawwezszybqo(hronna
P15: Nalezy natychmiast wymienic p
Pl
P
P1
PW

(jej drddta Swiatta) od miejsci obiektéw oswietlanych.

lub ekran, szybke ochronna.

6: Wyrob spefnia wymagania Dyreklwanu Europejskiej (UE).

7: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.

8: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moze by¢ narazony wyrdb.

9 Wymbspebmawymagama przep\sowslosowany[h wWielkiej Brytanii (UK).

technicznych hw Ukrainie.

PZ1 Dozastosowari priemystowych (np. w halach produk(ymy(h magazynach, itp.).
P22: Brak motliwosciwymiany drédta Swiatta LEI
P23: Brakmozhwosuwym\anysprze usterujq(ego
P24:Ten produktzawiera § nej <X>
P25: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii ).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbajo(zys tos¢i srodowisko. Za\e(amysegregaqe odpadow poopakowamowy(h.

nego. podkara grzywny, nie moznawyrzucac

do zwykby(h $mieci vazemz mnymwodpadam\ Wyvoby\ak\e mog3 by( szkodhwed\asmdowwska \zdmwwa ludzkiego, wymaga@speqa\ne formy prze warzama wszczegdlnosci odzyksku

reqlingu y temat punktdw

dbioru udzielajg wiadze lokalne lub tegorodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezoslauu niez oddar ywprzypadku zakupu wilosci

nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady doty y(zq ubszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacie

obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dysirybutorem naszego wyrob

AGI / WSKAZOWKI

Nie st u&nwame sie do za\eten niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, popanen poraienia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych skdd
Jodatkowe informacje na temat pr w.kanlux.com Kan\uxSAmeponnswodpuwwedua\nos(\zaskulk\wyn\ka@[e

nieprzes! rzegamaza\e(enn\mqszeﬂns\ruk(ﬂ Firma Kanlux SA p p mian winstrukeji- aktualna wersja d wwkanlux.com

cz . .

URCENI/ POUZITI

Vjrobek pro profesionélni a/nebo investicnf pouiitf.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montaze se seznam s navodem. Montdz by méla provadzt opravnéna osoba. VeSkeré cinnosti provadet pri vypnutém napdjent. Je nutné
dodriet ostraiilost. Vjrobek ma bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedent miie vést ke ranéni elekirickym proudem. Schéma montae: viz lustrace. Pred prvnim pouitim se

ujistit, 2da mechanicke pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napdjecisiti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpis.

FUNK(fNI VLASTNOST

on.
du cable de protection entraine e risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les \mages Avantla prermere mise en mar[he Mfau ts'assurer si le fixage mecanique est
correctaisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'all de qualité d définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita lintérieur et/ou  'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Faire I'entretien avec
Ialimentation coupée une foisle produit refroidi. Nellnyevumquemenlavec\esnssussecse tdelicats. Onne peut pasunhser\espmdm s nettoyants chimiques. Nepasmuvw\epmdm
Assurer|'acces libre de I'air. Produit peut se ré ée. Produit aux sources del diodes LED inéchangeables. En cas de d

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

it svételny zdroj svitidla. V pripad udroje je nutné vyménit celé svitidlo Udribu provédétjen pokud e vyrobek odpojen od zdroje napétia ai vystydne.
Osuwyhmdne jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické istici prostiedky. Nezakr{vat vjrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vjrobek se nesmi prehiavat nad dopusténou
teplotu Vyvobeksezdmjemsve U druhu dioda/diody LED, ktery se nevymeriuje. V pripade poskozeni svételného zdrofe, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou acgranou ze skla. Vyrobek
nepouiivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vipary atp. Konstrukce vrobku nezarucuje
odolnost viici vfjimetnjm podminkam ¢ okoh napv vzh\edem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry. Nelze demontovat svtelny zdroj a fidicf zarfzent bez trvalého

source de lumiére le produt devient irréparable. ATTENTION‘ Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Pmduw aalimenter a laide de |a tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. |1 est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommageé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I endroit aux conditions

defavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére exphswe, Vapeurs ou fumées th\mlques efc. La structure du pmdu\l ne garantit ! pas la résistance aux
particuliéres p. ex. pour des raisons de la pré: ongélation, de urce lumineuse

etdelali dégradation du niveau d'étanchéité é epmduw en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3a: Flux lumineux nominal.

P3b: Le flux lumineux é teala

P4: Durée devie nominale.

P5: Certificat d

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 1ereclasse. Produit ol |a protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyen:

suppléméntaire a lequel il faut brancher e cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiere.

P10: Protection contre les lots d'eau.

1: On peut utiliser a l'ntérieur et a 'extérieur des locaux

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre

églage d'angle du luminaire.

: Le produit ne peut étre util lel éd de protection.

PIS: lfautimmédiat emenlechangev\e globe, 'écran, la Titrede protection cassé ou endommage.

P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P17 Le produit ne fonctionne pas ensemble ave s gradateurs de lumigre.

P18: Etendue de la temperature de |'environnementa laquelle peut étre exposeé e produit.

P19: Le produit est conforme a |a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P20: Le produit est conforme aux exigences de a reglemenlanon technique applicable en Ukraine.

P21: Pour par exemple dans les usines, les entrepdts, etc.)

P22: La source lumineuse LED ne peut pas re remplacée,

P23: Lalimentation ne peutpasetreremp\ace

P24: Ce produit contient efficacité é iql

P25: Protection contre les impulsions mecaniques a 'énergie de 5)

[ lisée (module LED).

qualité de la production avecles norm¢ territoire de ['Union douaniere.

ducircuitde protection

source de lumiére) et les end: les objets qu'il éclaire.

poskozenfazt yti produk
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU ASYMBOLU
P1: Nominélni napét, frekvence.

P2: Nomindlnivkon.

P3a: Nomindlnisvételny tok.

P3b: Uvedeny svételng tokse vztahuje k
P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohldseni o shodé potvraujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na dzem celnf unie,

P6: Barevnd teplota

P7: Uhel sviceni.

P8: Tiida IVjrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji” dodatetné bezpecnostnf prostiedky v podobé dodate¢ného jisticino obvodu k
némuf je nuiné pripojit ochranné vedenf tdlé napéiecf instalace.

P: Vjrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajicivode.

P11: Lze pouiivatvné  uwnif.

P12: Symbol znamend minimalnivzdalenost jakou mie mit svételny kryt (zdroj svet
P13: Nastaveni hlu osvétlovaciobjimky.

P14:Vjropbek e pouzwalpouzevobpm(sso(hrannym sklem.

P15: e nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P17:Vyrobek nespolupracuje se regulacem intensity osvétlen.

P18: Rozsah teploty prostred,vnémé se vjrobek mize nachdzet

P19:Vjrobekspliuje pofadavky predpist platnjch ve Velké Britanii (UK).

P20: Vjrobekspifiuje poZadavky technickjch predpisi platnjch na Ukrajing.

P21: Pro priimyslové tcely (napr. virobni haly, sklady atd.).

P22: Svélelnj zdrof LED nelze vyménit,

P23: Ridici zafizeni nelze vyménit.

P24: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické Gicinnosti <X>

P25: Ochrana pred mechanickymi ddery s energii5)

OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostedi. Doporucujeme mdem poobalovjch udpadku

P26: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidé hoi. T: tené virobky nelze vyhatovat spolu s finjmi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude
trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 43¢ zracovdvdny, unhsovany, niceny. Takto ozacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného

2droji (LED modulu).

la) od mist a osvétlovanyich objekt.

AZ ALKALMAZOTT]ELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.
P3a: Névleges fénysugdr.
P3b: Amegadott fénydram azall
P4: Vérhatd élettartam.

P5: Atermék Vamunic terileté t
P6: Szinhomérséklet.

P7: Vildgitasi sz0g.

P8: |osztly. Olyan termék, amelyben az alapveld stigetelésen kivil kiegészitg biztonsdgi elemek s védenek az d
amelyhez kapcsolni kell az dllandé

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem avizsugdr ellen.

P11:Kiltéri és beltéri haszndlatra.

P12: Eza stimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelta fényforrds foglalata (a fés
P13:Aldmpatest haj \asszogenekszaba\yozasa

P14 Atermek(saku a6l Jal

P15: Arepedlvagyseru\lbura\vagyemyol vednuvegelamnnal(sere\m kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unio:

P17: Atermék nem miikodik egytt a fényerdsség-szabalyozékkal.

P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P10: Atermek megfelel a1 Egyesilt Kirdysdgban (UK) 6 elirdsok

P20: Atermék megfelel az Ukrajndban (iszaki eldirasok
P21: Ipari felhasznaldsra (pl. yanouzemekben, raktdrakban, sth.)

P22: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P23: AvezérlGberendezés nem cserélhetd.

P24: Atermék <X> energetikai hatékonysagl fényforrst tartaimat.
P25: 5] energidj(i mechanikus iités elleni védelem.

fényforrésra (LED

mindségétigazold TanGsitvany.

sramk

ésa agitott helyek é: kozott,

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra ésa kirnyezetre. Javasoha csomagoldsi hu\\adekszegrega(\ma .
P26: Ezajel mutatja az lektromos és elektronikus berendezés (jtésének a ét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos

stemétaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatastalanitds kilonds formdiat
igénylik. lgy megjelsit ermekeket el kell szdllitan az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijid helyre. Informacick a ahelyi
vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja s kbteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eur6pai Unic teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terilleten milkodd forgalmazcjval
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutato figyelmen kwu\ hagyasa a z, dramiltés, égés, test sériilés és egyéb anyagi es nem anyag\ kar vesz€lyével jdrhat. Tovabbi informdcié a Kanlux termékeirl a

www.kanlux.com Kanlux SAnem aummmu égetajelen (i AKanlux SAfenntartja az utasitds médositésanak
jogét-azaktud 6 awww.kanlu

RO/MD

SCOPUL/ FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investifii.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a rece pentru instalarea citeste instrucfiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fécuta ateniia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie.
Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectatlaretea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizalj numai i interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s fnlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. lintretinerea poate sa fie efectuate
dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu folosili detergent] chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de
aer. Produsul poate fiincalit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit
pentru reparati. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa al lusiveu nsiune dininten ificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt,
praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistent la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de
etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd
P2: Putereanominala.
P3a: Fluxul de lumina nominal
P3b: Fluxul luminos specificat se referala sursa de lumina utilizata (modul LED).
P4: Rezisten{d nominala.
P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Unghiul de iluminare.
P8: Clasal. Produsul, i urilor electricer inafard dezolatia de baza, ma dde circuit de protec|
caretrebuie sa fie conectat cablu de prof eq\e mslalauew fixe de alimentare.
P9 Produsul etang la praf.

P10: Protectiaimpotriva fluxul de apa

P11: Utlizafi numai ninteriorul i exteriorul
P12:Indica distanta minima pe care poa
P13: Reglarea unghiuluare corpului deiluminat,
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecie.
;15 Artrebui s inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
il
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pul deiluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

7: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Produsul mdephneﬁe cerinf e\e reglementarilor aplicabile in Marea Britanie (UK).
P20: Produsul i I aplicabile in Ucraina.
P21: \panfe\haszna\asra(p\ gyartdizemekben, raktdrakban, sth.)
P22 Nu este posibil sainlocuiti sursa de lumina cu LED.

P23 | sainlocuiti panoul de control sau
P24: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energe[l(a <X
P25: Proteciiila supratensiuni a energiei mecanice 5).
PROTECTIE MEDIULU!
A grijd de curatenia si amediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P26: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzi, nu aveti
posibilitatea sa aruncatj |a gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanéitatea umana, necesité forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Informatjle referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritle locale sau distribuitor de astlel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat [ vanzatorul, atunci cand achiifioneazd
un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achirifionate in ace\a§| fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Incazul altor (r ar trebui s3 se aplice

reglementdrile legale invigoare n ara. Va contactati distr
COMENTARII/ SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune malena\e i nemateriale. Informai

@nlux.com. KanluxS onsecinfele ¢
din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva drept u\demlroducerea modificarilorin instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.
NTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montai pazljiv. Proizvod vsebuje stik/zaStitno spono. Brez viljutitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekritno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elekiricno instalacilo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.
Shema montaie: glejte \Iustracue La 1agotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Konci kablov morajo biti
odizolirani na pr prevlecene s kositrom, odrefite konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lesten¢no sponko.
FUNKCIONALNI ZNACA]I
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E
Vdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi pro\zvoda Ta tiscenje upurabUaJte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Nesmelezaknvat\ proizvoda. Proizvod mora imeti neposred p karaku. Proizvod se lahk dowsokmlempera\ur Proizvod z zvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
auporabo.Vp I ¢zapopravilo, POZOR! Nesmete p EDdiod/diode.

liztokom i i. Proizvod ni namenjen za up pmsturu kjerso nekunstm pugn}l npr prah, voda, vlaga, vibracije, eksp\nzwnovzdus}e
kem\(mdvm itd. tilki ni izvedljiva. javir
Trazbito zas(itno Sipko. Vira svetlobe in nadzorne strojng naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodbinizgube deklamane stnpwe tesnosti opremljenega \zde\ka (svetilka).
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3a: Nominalni svetlobni tok.
P3b: Naved tokse nanasa na uporabljen vir
P4: Nominalna trajnost.
PS5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemiju carinske unije.
P6: Barvnatemperatura
P7: Kot svetenja.
P8: 1. razred _Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaicitni tokokrog, do katerega je treba
prikljutiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Prahotesen proizvod.
P10: Zasita pred curkivode.
P11: Proizvod namenjen zunanin nolvamluporah\
P12: Oanacitey pomeni
P13: Regulacija kota svetiobnega toka seellle,
P14: Proivod upovah\}yle samov sveliluzzasitnosipo.
P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
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(modul LED).

(izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki sos tem svetilom osvetljeni.

6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

7: Pvmzvodnesude\u}ezzalemm\mk\.

8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P19: lzdelekizpolnjuje 2ahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P20: zdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini,
P21: Za ndustrisko uporabo (npr. proinodne hale, skadiGa td).
P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjait.
P23: Nadzorne strojne opreme ni mogutezamema

4:Ta tlobni vir razred: inkovitosti

P25: Zasita pred mehanicnimi udarci o moti 5).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje i Zistoto. Priporotamo segregacio embalainh odpadkov.
P26: Ta ornatitev pomeni, da je selektivno biranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijvi za okolje in judsko dravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smens(a skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o birnih centrih najdete v m{mmaupkem(emm \oka\mh upravali prisprodajalcu. lzrabliene stroje lahko oddaJale prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
redjikot koli ropske Unije. V primeru drugih drzay, p I driavah. Takrat kontakt
sdistributerjem nasm proizyodov.
OPOMBE /POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pofarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodi podjetja Kan\ux naJdele nawww.kanlu.com. Kanlux SAni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux
SAsi pridriuje pravico do sprememb dil-veljavnarazlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHA3SHAYEHUE / NU3MOJI3BAHE
TIPOAYKT 33 NPOYECUOHANHA 1/UAKM MHBECTULOHHE YnoTpe6a.
MOHTAX

TexHudeckn npoMeHn 3anasexn. Mpeay MOHTaX A (e Npoyerere MHCTpyKLuATa. MoxTax cnefjsa jae P nuue CHOTBETHH Bsiko geiicreve ga

(€ W3BPWIBA NIPH U3KAI04EHO 3aXDaHBaKe. TpABBa fa Ce npegnpHeetie CeuManii TpIKA. T1pOAYKTa NPHTEXaBa 3aLMTEH KOHTAKT/kiema. OT AMNCa Ha BKI0YeH 3alLuTeH Kaben

MOXe 3 Ce 107y T0KB Yg3p. CXeMa Ha MOHTAX: BUX WAYCTpaLIAn. TIpeau bpsa yNoTpeta yBepere Ce, de MeXaHWIHOTO MOHTUPAHE U enexTPAIECKATa BPb3Ka (a NPaBTHA

TIpOAYKTET MOXE A2 62 BK/I0YeH KbM e1EKTDUNECKaTa MDEXa, KOSTO OTT0BAPS Ha CTaHAGPTH 33 KaUerTa0 Ha eHeprUsTa ONPEAREHH OF 3aKOHOAATEACTBOTO.

QYHKLWIOHAI'IHVI XAPAKTEPUCTUKWN

lace 13 BBIPE U/MAN N3BbH

NPEMOPBKU 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALMA

TloAMsHa Ha 3T04HIKa Ha (BETAHHA € HEBLIMOKHA. AKD U3TOUHIIKLT Ha CBETANHA Ce NOBPEAM, TpA6Ba 4 (& NOAMEHN LIANOTO OCBETATENHO TAO. Ja CE KOHCEPBUPA K W3KIYEHO

33XDaHBAHe W 41 0X1aX4aHe Ha NPOAYKT. 13 Ce NIOHUCTBA CaMO C ACTMKATHII U CyXiA TbKaki. [la He (e M3TI03BaT XAMAUECKI NIOYMCTBALLY NpeNapaTk. [la He e 3aKpHBa NPOJYKTa

[la ce ocurypm (80bogeH 40CTN 40 Bb3Ayxa. TPOAYKTHT MOXe A3 Ce Harpee A0 N0BMLLEHa Temneparypa. IPOAYKT ¢ HECMEHSIEMM U3TOUHVIK Ha CBETANHATA THN Anoga/anopa LED. B

C1y4ail Ha HapyLWeHe Ha U3TOYHWK Ha (BETAMHaTA, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpasane. BHIUMAHWE! He ce 3arexpaiire B ceernuHata Ha guoga / anoga LED. [la e 3axparsa npogykra

(aMO CHOMUHANHO WM ONpeAenett AanasoH Ha aneH HeonyCTimo e 4a ce 1310138a yCTPOTICTBOTO 663 U CNYKHATO 33LIATHO CTbKAO.

Jla He e 3n0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO UMA HEBAATOMDUSTHI YCOBAA Ha OKOAHATA (PEA3, HAND. NPaX, BOAQ, BAAra, BUBPALIMM, eKCTI03MBHA ATMOCDED, M3NAPeHNS Wk

XUMIYECKU JUN 1 4p. He € BL3MOXHO 43 a3rO6UTe M3T0UHIKA Ha CBETNNHA Y KOHTPONHIS NaHe &3 4a yBpeAuTe TPaiiHO NPOAYKTA 14 3aryBuTe AeKNaDHPaHaTa CTeneH Ha LsnocT

Ha §abpuyH0 060pyBaHAS NPOAYKT ( OCBETUTENHO TANO ).

OBACHEHUE HA 3MON3BAHUTE 3HALU U CAMBOIN

P1: HoMUHaNHO HanpexeHue, yectora.

P2: HomwHanKa MolHocT.

P3a: HomutaneH (sermner notox.

P3b: Crewyuol WHTEH3TET Ha (¢

P4: HomuHanHa TpaitHoc.

P5: Ceprudukarsl 3a CborseTcrame

P6: L|perHa temneparypa.

P7: r/ Ha (8etHara.

P8: Knaca . Mpoaykr, B KOiAT0 33 3114173 CpelLly TOKOB yAap, 0CBEH OC 0Tr0BapAT,

KbM K510 Tp68a 43 C€ K04 3aLHTEH TIPOBOAHHK H NOCTOSHHA 33XDaHBALLA WHCTaNaLWA.

P9: TpaxoHenpoHULeM NPOAYKT

P10: 3auymra cpeLly BOAHK TeyeHus.

P11:Moxe 4a Ce #3n0N3Ba BLTPE M M3BbH MOMELLICHISTA.

P12: CumBOABT 03HAuABA Pa3CTOAHYE Ha O

P13: Perynupaxe Ha brbAa Ha 0CBETUTENHOTO TANO.

P14: MpojyKTbT MOXe A2 (e 3M10N3Ba CAMO B OCBETUTENHO TAAO (b 3AUIMTHO CTBAKAO.

P15: TpsibBa He3a6aBHO Aa ce CMEHH HaNyKaH K NOBPEAEH a6y UK EKDaH, 3ALLMTHO CTBKAD.

P16: TpoayKkTbT e 8 CboTBeTcTBe ¢ AupexTusure Ha Esponeiickusr Coto3 (EC).

P17:TpOAYKTLT He PaBoTk C AUMepH Ha CBeTIMHaTa.

P18: Temneparypi Ha 0K0AHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Bb/ie U3N0XeH NPOAYKTA.

P19: MpoAyKTbT 0T0BAPS HA M3NCKBAHWSTA HA JeiiCTBalLy Bb8

P20: TpoyKTbT OTr0BAPA HA U3MCKBAHMATA HA TEXHUYECKUTE PErAAMEHTH, NPUNOXMMK B YKpaitHa.

P21: 33 npoMyLLneHy NPWIOXeHHS (Hanp. 8 NPOM3BOACTBEHN Xanera, CKaAose 1 Ap.).

P22: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3ameHm LED 13T04HIKa Ha CBETAMHA

P23: He € Bb3MOXHO 13 Ce 33MeHY KOHTPOAHAS NaHEN WK KOHTPOAHOTO 060pYABAHe.

P24:TIpoayKTa e CHabAeH C U3T0UHIK Ha CBETAMHA  eHeprHitHa edexTuBHOCT knac (X)

P25: 3aluuTa cpelily Mexar4Hi yAapH C exeprys 5

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

TIa3 YCTOTara M OKO/aTa (peAa. TIpenopbuBale PasiensHe Ha onabLMTe 0T ONakoBKHTe.

P26:Tosa 11307 Pa3fieHO ¢ eNeKTPUYecko HasHaueHM N0 1031 Ha4H NPOAYKTH, oA 3anNaxa

or rn06a He MOXeTe A3 U3KBbPASTE B KOGA 33 0OUKHOBEH ﬁumymaeuuo(upym 0TNajbLW. Te3u NPOAYKTH MOraT Aa GbAaT BPeHY 33 OKOAHATa CPeaa i HOBELKOTO 34pase, Te e

HYKAASIT OT Crieuant Gopmu Ha obpaborka / / TIPOAYKTH O3HaUeHM M0 TO3 HA4WH TPSBBa 4 GbAAT NOCTABEHH Ha MACTOTO HA

CL6UDate Ha OTNAALLY O ENEKIDHHECKO N emempowooﬁopmaue 3auHpopmaLma 3a uymoaeweza(bﬁmpaue/sxemane NDAOCTaBST MECTHMTE BAACT WK TbPIOBULL HA TaK0BA
MOXE (bl140 43 61 P i 3aKYNEHO B (bl

B4/} Te3u NPaBINa Ce OTHACAT 32 paiiona Ha EBponelickus Cbtos. B(nywam Ha Apyrv CTpaHH CNefsa ja ce npw\a\ ar zaxououwe pasnopep6u B cwna 8 CpaHara. Mpenopbusame Bu ga

(€ (BBPXETE C HAWWA JMCTPUBYTOP Ha NDOJYKTA BbB AdeHa JbpXaBa.

KOMEHTAPW / TPEANOXEHNA

DS Ha M3T04HMKa Ha (BeTkAuHa (LED MOJYA) koiTo ce u3nonsea.

Ha Mutieckis Coio3,

Kauecrsoro Ha TaHAapT Ha

MEPKA 33 CUTYPHOCT 104 OPMA HAAOMbAHKTENHA JAUINTHA CXEMa,

Ha CBETNHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM NPEMETH.

v

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\z&[rédajurgsy\anuts profesiondlai lieto3anai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.
AZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparisieties ar instrukciju. Montaza aveic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.

Jabat ipasi ir drosibas Ja drodibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas

lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates

standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.

Tiit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz
ar gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. zstradajums jaremonte. | UZMANTBU!

Nedrkstskatites uz dodes/dioiu LED jaapgada ar nominal noradita apjoma. Nedrikst lietot

ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kvmsk\dumwalem\suasumt

lzstradajuma kDHS[[Uk[Ua nenodroina izturibu pret speuahem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides dél. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespéjams izjaukt bez

apes 2udum

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda,

P3a: Nominala gaismas straume.

P3b: Noradita p attiecas tikai uz i

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produk

P6: Krasu temperatara,

P7: Spidesanas lenkis.

P8: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas

elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P10: Aizsardziba no ddens straumem.

: rhe\mie\pu\eksaunavpuse

mbols lumu, kads var bt ramim (ta: jetam biek

aismek|a lenka regulacija.

tradajumu drikst lietot tikai gaismekI7ar drosibas stiklu.

litjanomaina parplistavai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ris.

tradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

tradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem

kartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit zstadits izstradajums.

P19 Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

PZD Prece atbilst Ukraina pwememjamnlehmskonmmkumu prasibam.

noliktavas utt.).

tu (LED moduli),

ar Muitas Savienibas

PZZ LED gaismas avotsnavnomainams.

P23:Vadibas panelivai

P24: S\spmdukisnapnkolxavgalsmas avolu arEnevgoefekhwta\esk\a5\<)(>
P25: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjjair5).

VIDES AIZSARDZI
Rupepeues partiribu unapkar\e}uvwd\ leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
radakair akt] Taja ida i ji nedrikst

\zmes[ kupa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmanto3ana / reciklesana /
neutralizéSana. Taga veida apziméti izstradajumi Jaatdnd attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. \r\fmmatgu parvakSanas/sanemsanas punktiem var iegit
no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstra a{(ums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
fepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,

ar misu zstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, 3 fiziskiem un citiem materialiem vai nematerialiem

@sir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties

Hecriasgane Ha NPENopbLKUTE Ha Ta3k MHCTDYKLS MOXE 43 A0BEAE HAND. 40 TIOXAP, NOMAPEHE, eNEKTPU|ECKI LIOK, QU3HHECKI TDABMIL U ADyTH werw
or

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: wwiw.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu

JloNbAHATENHA MHOOPMALMS 38 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha paanonoxeHwe Ha: wwwkanlux.com. Kanlux SA He HOC OTFOBOPHOCT 3a NOCHEACTBUSTa Np
HeCNa3Bane Ha npenopbKiTe Ha 1an MHCTpyKLWS. Qupma Kanlux SA 3ana3ea NPABOTO (1 3a BLBEXA3HE Ha NDOMEHM B HCTPYKLNATA - KTYaNHaTa BEPCAS e A0CTbHA 3a UaTersHe B
WHTEpHeT caiira www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE
V3genve g npodecc MHBECTMLY
YCTAHOBKA

TeXHHYECKIE W3MeHEHIA 3aCekpeyers. MTpX e, YeM IpHCTYHTE KyCTHOBKe, CeAyeTNO3HaKOMMTLC CHHCTPYKLMET. M3enHe 0MXH0 3aMOHTMPOBATS AWLO C COOTBTCTBY oMM
IpaBami. Besueckie AeliCTais Creayer NPOBOAWTb NP BbIKAIDYEHHOM NHTa. CAlegyer (o61104aTb 0CO6Y#0 OCTOPOXHOCTL. K M3AENMO NDUAATAETCS CMbIUKA/3AUINTHbIA CXUM.
OTCYTCTBME CORMMHEHIA 3ALIMTHOTO NPOBOZA YTPOXAET NOPXEHIEM JMeKTpHYCTBOM. (XeMa MORTaXa: CMOTETb WAOCTPaLIN. lepeanepBbiM yroTpebeHHem u3ienus credyer
MIPOBEPHTL MEXaHHHECKOe KDerTewHe W JKTDHUECKOe COBAMHEHKe. V134enue MOXeT Gbilb NPUCORAMHEHO K NUTAIOLIEH CTH, KOTOPAS WCOTHSET KaJeCTBeHHble CTaHAapTel
HEDIH, YTBEDKICHHbIE NDaBOM.

OYHKUNOHA/TIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3 /e NDAMEHSETCS BHYTDI /WU CHADYXUA NOMELIeHAT

COBETbI MO 3KCMNIYATALLUW / KOHCEPBALLUA

3aleHa UCTOUHAKA CBeTa B CBETMIIbHUKE MEHMTE BECh (BETHIbHUK B CAy4a
10 T0T0, KaK U3AeAMe OCTbIHET. UNCTHTb CKAOUUTENIbHO ACTMKATHBIMIE U CyXUMH TKaHAMM. He NDMEHST XNMAUECKIX YHCTAILMK CDEACTE. He 3akpbiBaTb u3genvie. Oecneuuts
(BO60HbIE AOCTYN BO3AYXa. V31eMe MOXET HarpEBaTbCA 40 NOBBILIHHOM TMNEPaTypbl. V31enMe C HeCMEHAEMbIM HCTOUHIKOM (BETa THNa AoAa LED. B caydae nopexenus

del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on maeldud [ jatvdi

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne utw Monteerimistsid peab sooritama vastavaid kvaifikatsioone omavisik. Igasugu
tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sa\l\tada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
iihendamine ahvardab elektrivooluldogiga. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepérast mehaamhs[ kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla uhendalu[
toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi peate valima
toitejuhtme, mille \ah\mom vas[aks tootes kasutatud drosseli labimaadule. Kaabli otsad tuleb vabastada \sn\als\uunm vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeatsikute korral: \mgake dra
lsmgwtu lage isolat: pikkuselt; It kinnitage juhe sur

OTSTARBEKOHASEDOMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada vélja \uh[a\udvun\ug]uures peale toote maha]ahlum\s\ Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Avge kasu[age keem\hs\ puhas\usvahende\d Arge

WCTOYHYIKA CBET3, M3enke He NoaAaeTca nounHke. BHUMAHWE! He Bcuatpuearbca 8 caerosble nyun Auosa LED. ANCK
WM YKA33HHBIM Hegonycrimo ua npuBopa 6es wm ¢

UCTOUHMKA CBTA. YXOf 33 M3 RNMEM MDY BLIKAKOYEHHOM NUTAHUM, TONBKO katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda kéi d/dioodid. Valgusallika vigastamise
juhul, seade ei sobi TAHELEPANU! Mi data pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pm%es\adaamu\lnummaa\vaanuseLargwm ndidatud pinge
vahemikus. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad umbv&ukunna {Gotingimused, naiteks mustus, olm, ves;, niskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,

I algustivalja
3UTHLIM CTEK0M. He NDUMERSTb W3genue B Mecrax ¢ Va\gusa?\kaljaJuhtseade\e\ 0 ilma pilsivate kahjustuste ja varustatud k lahtivaita.

YCTOBMSNM OKDYXeHIS, HaNp. Mei, BOA3, BIAXHOCTb, BUEALY, HANPAXEHHas aTMOCHRDa, XMMULECKWe UCNAPEHH WM Fasbl W T4, KOHCTDYKUMS V3AeNHs He rapaHTHpyer
YCTORYMBOCTH K OCOBLIM YCAOBHSM OKDYXaloLiei (peubw Hanp 8 (893U € npmymswem OTMOPAXUBAIOLLYX CPE/CTB, CONFHOM aTMOCGEPHL. DTCYTCTBIE BOMOKHOCTH PazobpaTb
MCTOSHUK CBeTa U TTPA Ge3 orepu ™ npubopa).
OBbACHEHUA ﬂPMMEHﬂEMbIXOEOBHA‘IEHVIVI n CI/IMBOI]OB
P1: Hanpsixeriue HOMUHabHoe, yacioTa.
P2: HoMMHaNbHas MOLYHOCT.
P3a: HoMuHanbHas C1pys ceera.
P3b: YkasatHblii CBeTOBON NOTOK OTHOCHTCS K MCl
P4: HoMMHaNbHaA NPOYHOCTL.
PS: CepruQuKar COOTBETCTBNS, NOATBEPXA3IOLIMT COOTBETCTBME Ka4ECTB NPOAYKLMM CYTBRDXCHHbIMM CTaHAADTMM Ha TepPHTOPHI TaMOXEHHOTO (01032,
P6: Temneparypa Ligera,
P7: Yron ocseleHus.
PB:Knacc B. A2HHOM V3Leni 3aLLWTHYHO QYHKLUMO OT NODXEHNA SMEKTHIECKHM TOKOM, KDOME OCHOBHOI H3OTSLMK, MCOTHSIOTTBKKE JONOAHUTEbHEIE CPeACTBa BesonacHocTy,
B KaHeCTB AOMONHITENLHOT 3AUMLIOWIEN LIeNW, K KOTODOii MOXHO 3UATHYHO LeNb 00 yCIpoiiciea.
P9: U3penue nbineHenpoHmLaemoe.
P10: 3aLyura or CTpyseiics Bobl.
P11: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHAPYXH NOMELLEHYIA.
P12: CuMBOA 0603Ha4AET MUHMATLHOE PACCTOSHHE MEX Y CBETWIbHHKOM (670 MCTOHHIKOM CBETa) Y OCBeLIAeMbIM O beKTOM.
P13:YrnoBas perynupoBka (BeTMALHMKa,
P14: 3471 MOXHO NPUMEHSTE TONKO B KOPIYCE C3aLLMATHbIM CTEKAOM.
P15: CAlegyer HemeIeHHO NIOMEHSITb NOTPECKaHH bt WA UCOPHEHH b ABaXYP WA JKPaH, 3AUMTHOE CTekA0.
P16: 3genve Beinonkset Tpe6osanns Avpektvea Esponeiickoro Coo3a (EC),
P17:V134enue He paBoraer CyTeMHUTENSIMY OCBRLLIEHNS.
P18: J1ana3oH TemnepaTypbl OKpyXalolieli (pebl, B KOTOPON MOXeT pabotarb u3enie.
P19: MpoaykT cootsercigyer 1pebosaxmam Aeicraytowwx 8 Benukobpurarin (UK) cranaapram.
P20: Tosap COOTBETCTBYeTTPLO0BAHIAM ACTCTBYIOLIX BYKDANHE TEXHNULCKIX PEr/IaMEHTOB.
P21: [In8 NDOMBILLAEHHOTO NPUMEHEHIA (HaNpUMep, B NPOV3BOACTBHHIX Liexax, knagax u . L)
P22: (BETOAMOAHSITE HCTOUHMK (BETA HE MOANEXUT 3aMeHe.
: eHUe DABACHHA He NOANEXHT 3aMeRe.
P24 310T NPOAYKT COACPXUT UCTOUHUIK CBETA KNALCA SHEPTO3POLKTMBHOCTH <X>.
P25: 3auiTa T MexaHMueckix yAapoB ¢ 3Herpuedt 5 x.
SALLUUTA OKPYXKAOLLLEV CPEAbI

WCTOHMKY CBeTa (C Moayo)

3aB0TeTeCh 0 YUCTOT pege. COPIHPOBKY 0T6POCOB.
P26: [lanoe ykasblpaer Ha T c6opa wc 3INEKTPUYCKUX W INEKTPOHMYECKUX NPHOOPOB AOMAILHEro 06UXOAa.
P W34S Helb3s MYCOPOM, 33 4T0TPO3HTLITPAQ. JaHHbIE U3ACAMS MOTYT6biTh ONACHS| AN OKDYKIOWETE (pebl M ANs

310P0BLA M10AeH, OHH TPEGYIOT CNewHansHOA GOPMBI NepepaboTKk / BOCCTAHOBACHMS / PLMKAUHT / 06€33EXHBAHAS. JaHHBIE U3eNMS CAeAYeT OTAaTb B NYHKT 60pa

YUANU3ANA INEXTAHLCKOTO U INEKTD K070 Ha Temy K10 B0pa/Npuema acnpoCTpaHAIOT NOKANbHbIE BAACTA WM NOAaBLLEI
AaHHor0 Tuna. e MOKHO TakXe OTAATb NDOAABLLY, eCAU HOBOE M3ENME KYTVIEHO B YUCAE HE GObiLE, HeM HOBOE 060pYA0BaHHE T0r0

e BIEA. BHILE NEDELIHCTICHHIE 1PABITA KACOTCS TeDpHTODHA Esponelickoro Coio3a. B Cnyae Apyrix rocyaapcs, Ceayer NpuAepXMBaTbCs NPag, ACHCIBYIOWUX B AGHHOM

rocyapcre. KOHTAKT CJUC Ha A3HHOI TepPHTOpUA.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobatoeHHe AaHHOM MHCTPYKUM MOXET NPUBCTH, HaMPHMEP, K TOXaPaM, OXOraM, NODAXEHMEN KTPHHECKIM TOKOM, 3 TAKKE K ADYTHM MATepHabHEIM W HEMaTEUaTbHEIM

¥6biTkaM. JononHiTenbHas MHOPMaLLs Ka Temy 108apoB Mapki Kanlux A0CTyNHa Ha caifre: wiw.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTH 33 MOCTEACTBU, Bbi3BaHHbIe B

(B3 CHRCOBMI0ACHIEM NPEANMCAHUH AQHHOT MHCTPYK1LM. KOMNaHMS Kanlux SA oCTaBAser 3a 060/ NPaBo BHOCHTL U3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO - TEKYILAA BEPCA AN (KaUMBaHUS

Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 415 npodeciiiHoro i/abo iHBeCTHLLIHOrO BUKOPUCTaHHS.
AX

TexHiuHi 3MiKA BUMAraloTh 3roAN BAPOGHHKa. Mepes NOYATKOM MOHTAXY HEOGXIAHO 03HaHOMATHCS 3 IHCTPYKLIiEI0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATHCA 0C06OI0 3 BIANOBIAHMMH

KomnereHuiau. Bei onepauyi NoBuHHi NPOBOAMTHCA NpH BIAIMKHEHOMY XBAeHHi. HeoBxigHo 6yTH 0co6AMB0 0BepexHiM. BUpif Mae KoHTakT/3arvickay 3a3emneHHa. Ko He
Hye HeGeanexa TPyYMOM. CXeMa MOHTXY: AWB. Ini0CTpaLlio. Mepe/ NepLIM BIKOPMCTAHHAM HEO6XI/IHO NepekoHaTes,

L0 MexaHi4HUt MOHTaX | e7eXTDIAHE NAKTI04eHHS TCHeH MDaBINTbHo. BHDIG MOXH3 BKTIOATH Y MEPEXY XHBTeHHS, L0 BiANOBIA3E CTaHAaDTau LIOKO eHeprl, Bu3Hasexn

BIAMOBIHM 32KOHOAABCTBOM

PYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BHI BUKODHCTOBYETHCS BCRPEAUH 1/360 30BH npUMiLieHs.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

3awiHa Axepena (BiTna y CeITWALHIKY HEMOXAMBA. 3aMIHITb BeCh CBITWbHMK B Pa3i NOWIKOAXEHHS AXepena CaiTna. Textiuwi pOBOTH NPOBOAUTH NH BIAIMKHEHOMY KBACHHI | nicna

100 AKBUPI6 BUCTHTHE. YCTUTM AMILE M'SKOI0 Ta CYX0K0 TKaHMKOK0. He ButkopHc UUTH AOCTYN NOBITPA. BUpiG MoXe

HarpiBaTica 40 BUCOKOT TemnepaTypy. Bipi6 3 He3MikHuM fxepenom ceitna tuny Aioa/aioaw LED. Y Bvinaaky NOLIKOAXEHHS AXepena BiTna, BUPIO He HaAaETbCa A0 pemoHTy. YBATA!

3a60pOHeHO AMBMTHCA Ge3n0cepeaHs0 Ha CBITnOBHiA NPOMiHb Aioa/Aioaie LED. BUDI6 XUBUTHCA BKNIOUHO HOMIHANBHOK HANPYrOl0, a6O'Y HANPYTOI0 3 BKA3AHOT Ajana3oHy.

3a60poHeHo excnayatysark Bipi6 Ge3, aBo 3 NOLIKOAXEHMM 3aXACHM CknoM. BADIG 3260POHEHO BAKOPHCTOBYBATY Y MICLAX i3 LIKIANUBUNMM YMOBAMM, HANp., N7, BPYA, BOAQ,

B0A0ra, Bi6pauix, BUGYXoHeGeanedHa anwocdepa, XiniuHi Bunapk Touo. KOHCTPYKLis BUPOBY He FaPaHTYe Horo CTIiiKOCTI 40 HeCTPHATAMBHX YMOB HABKONMUIBOTO CEPeOBMLL,

Hanp. y 393Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXYI0UHX 3aC0BiB, CONAHOT ATMOCQPH. HEMOXAMBO ACMOHTYBATH AXePeNo CBiTna Ta KOHTPOMbHe 0BnaAHaHHA 6e3 NoCTiHWX NoLKOAXeHb Ta

BIDATH 3a9B/1€HOTO CTyneHs FePMETHUHOCTI 06MaHaHHS (CBITUbHIKa),

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTe,

P3a: HoMiHansHwit CBimnosuii norik.

P3b: 3a3HaueHu i CBITA0BHTE NOTIK BIgHOCUTLCS A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXEPENa CBITAA (CBITNOAIOAHUIA MOAYTL).

P4: HomiHansHa 1puBanicte.

P5: Ceprudikar BIANOBIAHOCTI, L0 MiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLT 40

P6: TeMneparypa konsopy.

P7. KyT CBITiHHA.

P8: Knac . Bupi6, y KoMy 3ac060M 33XWCTy Bij ypaXeHHs eNeKTPUHIM CTYMOM, OKPiM OCHOBHOI 13011, € A0AATKOBE 3aXHCHE KON, LD NIAKNIOHAETHCA A0 3a3EMTRHHS Mepexi

XUBTEHHS.

P9: Bupi6 nunoHenpoHHKHHii.

P10: 3axucT Big BOAAHMX CTPyMeHiB.

P11: BAKOPUCTOBYETLCA ANWE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILEHb.

P12: C/MBON BU3HAYE MiHIMANbHY BIACTaHS MiX CBITWILHUKOM (HOTO AXePena (BiTna) Bij Micub | 06EKTiB OCBITACHH,

P13: PerynioaHa KyTa cBiTunbHHKA.

P14: Bupib MOXHa BYIKOPHCTOBYBATY NMWE B KOPYC], LIO MAE 3aXMCHY WHOKY.

P15: He6ixigHo HeraliHo 3aMiHATH TDICHYTi KOBMAK, EXPaH 4k 3aXCHE CKAO.

P16: Bupi6 sianosiga sunoram Apexrvte €apocorosy (€C).

P17: Bupi6 HenpuctocoBaHui 40 CIBNaL i3 3aTemHi0Bauen OCBITeHHs.

P18: [}jana3on TemnepaTypy HaBKOMMWHO00 (ePeAOBHILA AONYCTAMM Ansi BDOG)

P19:Tosap BUMOraM AOKYMEHTIB, 10 3CTOCOBYHOTHCS Ha TepuTOpii Bennkobpurarii.

PZO T1POAYKLIS BIGTIOBIGAE BUMOraM TeXHIUHUX DETTIaMeHTiB, 40 Ao B YKpaiki

21: s LUeXax, Ha Ckafax o).

Tepuropii M .

PZZ CmmumumenxepenucmmazawuwwHe Wox#a

P23: KOHTpONbHE 06A3AHaHHS! 3aMiHUTH HE MOXHa

P24: Lieii npoykT MICTTL /XePeNo CBITAa Knacy eHeproeqexTuBHoCTi <X>

P25: 3aXi1CT Bijj MEXaHIUHHX yapiB CANoi0 5 X,

3AXUCT HABKOJINLLIHBOIO CEPEAOBULLA

NiKknyifTecs npo YMCToTy i 30BHILIHE Cepe0BHULe. PEKOMEHAYETLCS POSAINSTH BiXOMM.

P26: Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HeobXiHicTb PO3AINAT BHKOPHC] P Bupobu 3 Takim BUKWATH A0 3BMU3IHHOTO

CUITTA 3 IHWHIY BIAXOAHMM i 3arpo30i0 WIpady. Taki BP0 MOXYTs CIpUUMHUTH LﬂKUAy HaBKOMILIHBOMY CEPeAOBULLY | mopua 10 oAU, Ui BPOGU NOTPEGyiort CneLyianbHor

Bupobu3 takim TOBUHHI 3A3BATICS Y NYHKTH 360Dy BUKO] p

IopmaLliio 1jogo nyuma 360py/npwmalw MOXHa OTDUMATH Y MCLIEBIX OPraHax Bnajw, abo NpoAasiis uﬁnaAuauw BukopuCTaHe 06nagHaHHA MOXHa Takox nuaepnym

NPOAGBLEBI Y BUNaKy NPUABEHHS HOBOTO BUPOGY, Y KinbKOCT, 140 He LBOTO X BHAY. NOMOXeHH AT Ha TepHTopil bKOTO

Coto3y. /LnA iHWMX AEPXaB C7ig 33CTOCOBYBATH 3AKOHOMOAOXEHHS, LD AHOTb Y A3KIl AePXaBi. PEKOMEHYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALLOTO AMCTPUG'I0TOPa Ha Aakili TepuTOpii.

3AYBAXEHHS / BKA3|

HegoTpmars pexomeraLiii 4aHOT IHCTPYKLIT MOXe CIDUUMHITA, HANP., MOXEXY, ONiKi, YPAXEHHS eNeKTPUUHIM CTDYMOM, TINeCHi TaBMH Ta 3aBJaTh iHIOI MaTEp\al\me i
wkoau. loaaTkos, TOproBOI MapKkyt Kanluxwoxa OTPUMATH Ha BeO-CTOPIHL: kanlux.com. Kanlux SAHe a

HACTTAKI HEAOTPHMaHHS AaHO! iHCTDyKu KoMnasia Kanlux Shzanmuaea €0B00 MPABO BHOCTY 3MHK B IHCTPYKLiH0 - NOTOHA BEPCiSt AN CKauyBaHKs Ha Caifri www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gamin ir/arbainvesticiniams tikslam;
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami
atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu baidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie

 kuris atitinka tei tandartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Reikia Shefst Saltinis. Konserva i Sus. Valyt

tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy p Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperattros.
Gaminys su nemainomuoju viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody
$viesos pluo3ta. Gaminj reikia maitinti ik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be ap: tiklo arba jam suply3us. toti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuitikrina
a[sparumn spe(\ahoms aplinkos sq\ygoms puz. dél S\Idnmuju pnemnmq stirios aplinkos. Néra galimybés |sardyn Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant

VARTOJAMU ZENKLINIMl} IRSIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia

P3a: Nominalusis $viesos srautas.

3 usijes su § Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominaliojiveikimo trukmé.
P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Svietimo kampas.

P8: | Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apt p ty.ap:
prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P10: Apsauga nuovandens liities.

P11: Galimavartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma knwgahIuretl§vwesluvas(Juéw’esnséah\ms)nuoapévleilamuwe\uirubjeklu

P13: Siestuvo kampiné reguliacija.

P14: lima naudoti tik Sviestuve su ap:

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazelstq aub\qarba ekrang, apsauginj stikla.

P16 Gammysantmka EurupusSunngus ES ) direktyvy reikalavimus.

prie kurios turi bii

P18 Aplinko: di tivilgiu

P19: Produk\asammka D\dz\u}o]e Er\[anuu}e (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka UkramojegahojamqIe(hmmu reg\amemu reikalavimus.
Grindy gamybai, rkt).

P2 LEDW\emssa\nmufuake\w nejmanoma.

PZ] Va\dymn pulto arvaldymo jrangos pake\su nejmanoma

PZS Apsauga nuu’#r\e[hammu smagiy, kuriy energua 5.
APLINKOSAUGA
Rupmknes Svarumu \raphnka
P26:

unaudoty pakuotiy alieky segregavima

irelektroniniai lekiyviaisurenkami. Taip p aminiy negalima ismestijk l yng
kartu su kitomis Siukslemis - uz\a\ gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy pevd\rh\mu
priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrin] panaudopmq Taip patenklinti gaminiai privalo biti perduon sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkejui. Informacijos dél suvmke]u/pmemeJq perduodavietos valdiios arba io tipo jrenginio pardavéal. Sudeévetas frenginys taip pat gali bii perduotas pardaveiui, nupirkus naujg
gaminj, kiekiu kur i k ésliecia Europos Sajungos teritorijg kurie galioja

Siofipo nupir nkitiau

Sioje Salyje. misy tiekeju, teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elekiros smigj, fiinius pateidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informaciy
Kanlux markes gaminiy tema rasite Svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vgimsus

P3a: Nominaalne valgusoo.

P3b: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PA Rating"ivastupidavus

mis toendab jastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
PS,\/arwmnmlempevatuur
P7:Valgustusnurk
P8 | Klass Seade, kus kaitset elektriliogi eest vastutab veel, peale pol mille juurde tuleb hendada pahivooluvdrgu
kaitsekaabel.

P9: Seade on tolmukindel.
P10: Kaitse veejugade eest.
n lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi
lérgistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida p kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13:Valgusti kaldenurga reguleerimine
udetvo\b kasu\adaamu\tkeha sees koos kaitseklaasiga.
pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
ugevastabEumupa Ludu(EL)DHekmwdenuue tele

mhrusknnnaIemperatuuvwahem& mlHegaon\ubatud mbjutada seadet.
g nouetele
Ukrainas h kirjad

P21:Teidstuslikeks rakendusteks (nt tuotm\sporandate, \anhoﬂnete jms. Jaoh)
P22: LED-valgusallikat ei saa asendada

htriistvara ei saa asendada.

P24: See toode sisaldab Energ\atuhususe Klassi <> valgusallikat

P25: Kail ordne 5
KESKONNAKAITSE

Houh[sepuhtuse}a‘ kk
P26:

Jek trahvi shvardusel, ei
muude jadtmetega. SeH\sedmo edvuwad ollakahjulikud kESkkﬂﬂﬂa\Eja\ﬂImESlEIENISE‘E nad nouavad erilist imbert ool\emlst/\aaskasutam\stlHn ussevtu / kbrvaldamist. Teavet
d I d

kohta saavad anda koh i sel tagastada kamiiijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suure, kui ostetavad sama\aad\ uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool t oodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tta kohalikk kte, mis kehtivad antud rigis. teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriltoki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux marE\ all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

FL AGOR

AN

220-240v~
50Hz

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet

A inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalma-
zza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BkntoueH B
KomnnekTa /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B komnnekTi /LT/
Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

)
max 90°C

EN Caution! Do not touch! Can cause burning! The product heats up to a high temperature Tmax=90°C. DE Achtung! Nicht
anfassen! Das Produkt wird auf eine hihere Temperatur erhitzt Tmax=90°C. FR Attention! Ne pas toucher! Peut causer des
brilures! Le produit chauffe a une température élevée Tmax=90°C. NIL. Let op! Niet aanraken‘Verbrandmgdgevaar! Ditproduct
wordt heet Tmax=90°C. 1T Attenzione! Non toccare! Pud causare ustionil Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura
elevata Tmax=90°C. PL Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyréb nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury
Tmax=90°C. CZ Pozor! Nedotykejte se! Nebezpeci popdleni! Vijrobek se zahfeje na zvySenou teplotu Tmax=90°C. SK Pozor!
Nedotykat sa! Riziko popdlenial Vjrobok sa nahrieva na znacn teplotu Tmax=90°C. HU Figyelem! Ne érintse meg! Egési
sériilést okozhat! A termék magas hémérsékletre heviil Tmax=90°C. RO/MD Atentie! Nu atinge{i! Risc de arsuri! Produsul se
incdlzeste pand a o temperaturd ridicatd Tmax=90°C. SI Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! Izdelek se segreva na
povisano temperaturo Tmax=90°C. BG Brumanue! He nunaiil OnacHocr ot u3rapae! MpoaykTeT ce 3arpssa 40 BUCOKa
Temnepatypa Tmax=90°C. RU/BY Buumanue! He potparvsatbcal Cywecrsyer yrposa oxoral Wsgenve Harpesaercs o
nosbierHo/ Temnepatypbl Tmax=90°C. UA Ysaral He topkaruca! Pusuk onikis! ﬂEOAyKT HarpiBaeTbCca 40 NiABMLLEHON
Temneparyput Tmax=90°C. LT Démesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Stiklas jSyla iki aukStos IemEeramros. Gaminys j3yla iki
aukstesneés temperattiros Tmax=90°C. LV Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! Izstradajums uzkarst lidz
paaugstinatai temperattrai Tmax=90°C. EE Tahelepanu! Mitte puutuda! Korvetuse oht! Toode kuumeneb kdrgendatud
temperatuurini Tmax=90°C.

ACCESSORIES FL AGOR PRO

FL AGOR PRO GRID 100W

[ 38426 |

§x4 gm

FL AGOR PRO GRID 150W

I 38427 |

FL AGOR PRO GRID 200W
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